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H — MaHCKCH.

MeHns nmocTaBuiIM Ha MOCIEIHEM ITAXKE B OT/AEJE TKaHEH,
00epHYB 3eEHBIM KperaemuHoM. Heckonbko IHEH s cTosiia
B oauHouecTBe. Iloka KTO-TO M3 NpPONABLOB HE CKazal —
«OH 31ech MemaeT, BcE BpeMs 3alieBaelllb, HAJ0 €ro OTCIoAa
yopatey». (5 mogymana: «Ilouemy — oH? SI — onay). C MeHs
CMOTAJIM TKaHb, KaK HUTKY C KaTyIIKH, YHECIHU U 3aJBUHYIH
B yroy. 3mech He ObLJIO HU TPOAABIOB, HU TOKYIATeNei, HU
JIEKOPaTOpOB. 31eCh OBLIIO MHOTO TaKUX, KaK .

— JlaBaiite 3HaKomMuThCA. MeHs 30ByT Burayc, — Tuxo
CKazaJl CTOSIIUHI PsIIOM.

51 pactepsnace. S He 3HaNA, KaK MEHS 30BYT.

51 ckazana eMy 00 3TOM.

— Bawm 3a6pumm nate ums. Takoe ciydaercsa. Hugero, BBl
ofHa 0e3 UMEHH, Bac He CIyTaroT. Y Hac JBe AU, I0O3TOMY MBI
HX Ha3bIBaeM «As cBeTIast» U «Asl TEMHas.

— Pacckaxure MHe 000 Bcex.

— BoH TaM, B IPOTUBOIIONIOKHOM yIiTy, Tatu — oHa y Hac
nepBasi KpacaBuua U noxapyxka Hopra. Hopr 3nechk miaBHbIi.
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I am a mannequin.

I was placed on the top floor of the fabrics department,
wrapped in crépe de Chine. I stood alone for several days until
one of the shop assistants said, “He’s in the way here, you keep
bumping into him, we need to get him out of here.” (I thought,
Why ‘him’? I’m a ‘she’.) The fabric was rolled off me like thread
off a spool and I was taken away and shoved into a corner. Here
there were no shop assistants, no customers, no decorators. Here
there were a lot of people like me.

“Allow me to introduce myself. My name is Vitaus,” the
person standing beside me said quietly.

I was stumped. I didn’t know what my name was. I told him
that.

“They forgot to give you a name. It happens. No matter,
you’re the only one without, so we won’t get mixed up. We have
two Ayas, we call them ‘Light Aya’ and ‘Dark Aya’.”

“Tell me about everyone.”

“There in the opposite corner is Tati, she’s the most beautiful
girl in the store and North’s girlfriend. North is in charge here.
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OH CTOHT 3TaXOM HIDKE, B OTHAENIC MYXCKOH ofexisl. Tatw
O4EHb 3JMTCS, YTO OHA Ceifyac B yITy — OHa BCEra Ha EPBOM
wiane. S cipiman, e€ coOMparoTcs OfeTh B BeUepHee INIaThe.
Hapsin emé He roto, mo3toMy oHa TYT. A 3TO — TETYyIIKa
ITromo. OHa camast crapiias ¥ HaBOAUT MOPSAAOK, KOIZA MbI
cnuiKkoM pacurymumcs. E€ cobuparoTcs mepeofers B 3UMHIOI0
onexny, kak u Jlamu.

— A 1e0s1 — BO 4TO COOMPAIOTCS IEPEOAETh? — CIPOCHIIA 5.

— Hu Bo 4T0, — CKazan oH.

— Ilouemy T8I 31€CH?

— $1 GpakoBaHHBI, — TOMONTYaB, cKa3an Burtayc. — S Ha
HECKOJIbKO CAHTHMETPOB HIXKE, YEM I1OJIOKEHO.

— Kyna nonoxeno? — crpocwuna 1.

— ToI emé He oueHb 3Haellb SI3BIK — BeIb TeOs HeJTaBHO
caenany. EcTh ompenenéHHble cTaHIapThl, Hy, HOPMbI —
HU OonbIle, HU MEHbIIe — M HaJ0 B HUX yKinaaeiBatecs. Co
MHOH HEMHOTO IPOCYMUTAJIUCh — CJeJald MEHbIE, U Terepb
MEHS BBICTABIIIOT TOJIBKO B KPAHHUX CIydasx. A B OCHOBHOM,
JeprKat Ipo 3arac.

S monsuta, B 4éM jero.

— MeHns, HaBepHO, TOXKE JAep)KaT Mpo 3amac. S Toxe Ha
HECKOJIBKO CAHTUMETPOB HIDKE.

— Tw1 — apyroe neno, — rpyctHo ckazan Burtayc. — Jlnst
Te0s 3TO, MOXKET, JAaXKe XOPOILO, ThI KCHIIMHA.

51 mogymana, Kak XOpOHIO OBITH >KCHIIUHOM, €CIH Jlaxe
Opak cuuTaercs ygaden.

— U BooOme — TbI xopomo nomy4ymnack. CoBceM, Kak
JKuBasi, — ckazai Burayc.

— YT0 THI TakO€ FOBOPHIIL? — crpocuia s. — 5 u ecTb —
KHBasL.

He’s on the floor below, in the menswear department. She’s re-
ally annoyed she’s in the corner now, she’s always the centre
of attention. I heard they were planning on dressing her in an
evening gown. The dress isn’t ready yet so she’s here. And this
is Auntie Pyusho. She’s the eldest and she tells us all off when
we get too noisy. They’re going to change her into winter clothes
along with Lali.”

“And you? What are they going to change you into?” I asked.

“Nothing,” he said.

“Why are you here?”

Vitaus was quiet for a few moments. “I’'m faulty,” he said. “I
was made a few centimetres shorter than the norm.”

“Who’s Norm?” I asked.

“You still don’t know the language very well, you were
made recently. There are certain norms, well, standards. No
more, no less, and we have to fit those. They miscalculated a
little with me, they made me a little too small and now they only
put me on display when they really need to. But mostly they
keep me in storage.”

I understood.

“I’1l probably be kept in storage too. I’'m also a few centi-
metres too short.”

“It’s different for you,” Vitaus said sadly. “For you it might
even be a good thing, you’re a woman.”

I thought how good it was to be a woman, if even a flaw was
considered lucky.

“And overall you turned out well. Just like a real person,”
said Vitaus.

“What are you saying?” I asked surprised. “I am a real per-
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